
KOKIAS KLAIDAS DAŽNIAUSIAI PADAROME RENGDAMI DOKUMENTUS? 

 

Jurbarko rajono savivaldybės ir savivaldybei priklausančių įmonių, patikrintų įstaigų 

dokumentuose ir interneto svetainėse, o taip pat žiniasklaidoje gana dažnai pasitaiko įvairių rašybos, 

skyrybos, stiliaus ir kitokių klaidų. Vienos paliktos neatidžiai parengus tekstą ir antrą kartą jo 

neperskaičius, kitos – iš nežinojimo ar nemokėjimo. Kad tų klaidų būtų kuo mažiau, reikėtų 

pasimokyti iš jų. Taigi, skelbiamas šiemet dažniausiai pastebėtų klaidų dešimtukas: 
 

Klaidingai užrašyti 

sutrumpinimai, žodžiai, žodžių 

junginiai ar skaičiai 

Pastabos 

Telefono numerių rašymas: 

868612345, (8 686) 12345, 8 686 

12 345... 

Viešųjų judriojo telefono ryšio paslaugų numeris rašomas 

taip: +370 686 12 345. 

LT-74187 Jurbarkas (adresuojant 

laiškus ar raštus Lietuvoje 

gyvenančiam adresatui)   

Šalies pavadinimo santrumpa LT vartotina adresuojant 

laiškus ir siuntas į užsienį, o šalies (Lietuvos) viduje 

užrašoma tik – 74187 Jurbarkas. 

T.y. 

J.Jonaitis 

Tarp dviejų sutrumpinimų ar sutrumpinimo ir po jo einančio 

žodžio visada paliekamas tarpelis (t. y., J. Jonaitis). 

Projekto įgyvendinimui bus skirta 

670 Eur. iš savivaldybės biudžeto.  

Lietuvių kalboje paprastai vartojami lietuviški valiutų 

pavadinimai arba jų tarptautiniai kodai („Projekto 

įgyvendinimui bus skirta 670 Eur (arba 670 eurų) iš 

savivaldybės biudžeto“). Kartais praktiniais tikslais galima 

vartoti kodą EUR arba simbolį €. Sakinio viduryje po valiutos 

santrumpos, kodo arba simbolio taškas nerašomas. Euro 

dalies pavadinimo santrumpa – ct (rašoma taip pat be taško). 

Numatoma parengti 2021 - 2022 

metų planą. Bendrajam 

finansavimui tikrai reikia 20-30 

tūkst. Eur.  Kelyje Jurbarkas – 

Kaunas vyksta remontas. 

Tarp žodžių ir skaitmenų, kuriais nusakomos atstumo, laiko, 

kiekio ir kitokios ribos, be jokių tarpelių įterpiamas brūkšnys 

(ne brūkšnelis). 

„Numatoma parengti 2021–2022 metų planą. Bendrajam 

finansavimui tikrai reikia 20–30 tūkst. Eur. Kelyje 

Jurbarkas–Kaunas vyksta remontas.“ 

Melioracijos griovių remontas ir/ar 

rekonstrukcija padeda. Teikiamos 
šios socialinės priežiūros  

paslaugos: pagalba į namus, 

socialinių įgūdžių ugdymas, 

palaikymas ir / ar atkūrimas [...]. 

Pasvirasis brūkšnys abiem atvejais netinka (pirmuoju atveju 

jis reiškia dalybą, o antruoju pakeičia žodžius ar (arba).  

„Melioracijos griovių remontas ir (ar) rekonstrukcija 

padeda. Teikiamos šios socialinės priežiūros paslaugos: 

pagalba į namus, socialinių įgūdžių ugdymas, palaikymas ir 

(ar) atkūrimas [...].“ 

Sprendimus (įvykius) įtakojo [...]. „Sprendimų priėmimui turėjo įtakos, darė įtaką, įvykius 

veikė, dėl [...] įtakos įvyko [...]“ 

Pilnai baigė darbą. „Iki galo (visiškai) baigė darbą.“ 

Praėjo visus konkurso etapus. „Įveikė (perėjo) visus konkurso etapus.“ 

Pilotinis projektas (tyrimas), 

pilotinė savivaldybė 

Jeigu su lakūnais nieko nėra bendro, tai tuomet sakoma, kad 

tai „bandomasis projektas (tyrimas)“ arba „savivaldybė, 

vykdanti bandomąjį projektą (tyrimą)“. 

 

Klaidos – mūsų gyvenimo realybė. Bet juk iš klaidų ir mokomasi. Žymus kinų 

mąstytojas Konfucijus apskritai apie visas klaidas yra pasakęs, kad „nepaisyti padarytos klaidos, 

vadinasi padaryti kitą klaidą“. Tad geriau nedaryti klaidų ir išsaugoti gražią kalbą. 

 

Dokumentų ir viešųjų ryšių skyriaus vyriausiasis specialistas Antanas Gvildys 


